
Инструкция по эксплуатации (руководство по эксплуатации) 

MED-57
Прибор для измерения артериального 
давления и частоты пульса. 
Автоматический

RU

1. ВВЕДЕНИЕ
Благодарим Вас за покупку прибора для измерения 
артериального давления на запястье MED-57 компании 
B.Well. Данный прибор, созданный для удобного и легкого 
использования, обеспечивает быстрое и надежное измерение 
систолического и диастолического артериального давления, 
а также частоты сердечных сокращений, используя 
осциллометрический метод измерения.
MED-57 представляет собой полностью автоматический 
цифровой прибор для измерения артериального давления на 
запястье. 
Назначение: прибор для измерения артериального давления 
и частоты пульса модели MED-57 с принадлежностями 
предназначен для косвенного измерения систолического и 
диастолического артериального давления крови и частоты 
сердечных сокращений осциллометрическим способом.
Область применения: лечебные учреждения и личное 
пользование на дому.
Важные преимущества MED-57: 

 Современный алгоритм измерения Intellect Active 
использует метод осциллометрического измерения при 
нагнетании воздуха в манжету для быстрого и бережного 
измерения.

 Подсветка дисплея для удобного измерения при любом 
освещении.

 Сохранение в памяти 30 измерений.
 Технология обнаружения аритмии сердца.
 Расчет среднего значения последних трех измерений.
 Цветная шкала уровня давления.
 Постоянное отображение даты и времени.
 Манжета для запястья окружностью 13,5-21,5 см.

2. КЛАССИФИКАЦИЯ ЗНАЧЕНИЙ АРТЕРИАЛЬНОГО 
     ДАВЛЕНИЯ
Таблица для классификации значений артериального 
давления (единица измерения: мм рт. ст.) в соответствии с 
Европейским обществом артериальной гипертензии (ESH)

Диапазон
Систолическое 
артериальное 

давление

Диастолическое 
артериальное 

давление
Меры

3 степень: тяжелая форма 
гипертонической болезни

180 или 
выше 110 или выше Срочно обратитесь 

к врачу!

2 степень: средняя форма
гипертонической болезни 160-179 100-109 Немедленно 

обратитесь к врачу

1 степень: легкая форма
гипертонической болезни 140-159 90-99 Обратитесь 

к врачу

Верхняя граница нормы 130-139 85-89 Обратитесь 
к врачу

Нормально Ниже 130 Ниже 85 Самоконтроль

Оптимально Ниже 120 Ниже 80 Самоконтроль

  ПРИМЕЧАНИЕ: Покажите измеренные значения своему 
врачу. Никогда не используйте результаты Ваших 
измерений для самостоятельного изменения доз лекарств, 
назначенных Вашим врачом.

3. СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ ПРИБОРА
Модель MED-57

4. ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Запрещается использовать прибор при наличии повреждений 
целостности кожных покровов в области запястья. 

5. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Перед началом использования прибора внимательно 

прочитайте инструкцию по эксплуатации.  
2. Перед измерением не двигайтесь, оставайтесь в спокойном 

состоянии и отдохните в течение 5 минут.  
3. Манжета должна располагаться на уровне сердца.  
4. Во время измерения не двигайтесь и не разговаривайте. 

Движение, дрожь или тремор могут повлиять на показание 
измерения.  

5. Всегда производите измерения на одном и том же запястье 
(обычно левом).     

6. Всегда между измерениями ослабляйте манжету и делайте 
паузу около 5 минут, чтобы восстановить кровообращение 
в руке. Продолжительное избыточное накачивание 
(давление в манжете превышает 300 мм рт. ст. или 
сохраняется на уровне выше 15 мм рт. ст. в течение более 
3 минут) камеры манжеты может привести к кровоподтеку 
на Вашей руке.  

7. Обратитесь к врачу, если у Вас есть какие-либо сомнения 
по поводу применения в нижеуказанных случаях:  
7.1. наложение манжеты на рану или при воспалительном 

процессе;  
7.2. наложение манжеты на конечность, где имеется 

внутрисосудистый доступ или проводится лечение, или 
артериовенозный (А-В) шунт;  

7.3. наложение манжеты на запястье на стороне мастэктомии;  
7.4. одновременное использование с другими медицинскими 

устройствами для мониторинга на одной конечности;  
7.5. использование человеком с кардиостимулятором. 

Прибор не оказывает влияния на кардиостимулятор. 
Однако если имеет место серьезная аритмия или слабый 
пульс, результаты измерений могут быть неточными.  

8. Прибор не должен использоваться для пациентов с плохим 
периферическим кровообращением, выраженно низким 
давлением или низкой температурой тела (в месте 
измерения будет слабое кровоснабжение).  

Манжета

Кнопка памяти «М»

Кнопка «Старт»
(включение / 
выключение)

Шкала давления

Кнопка «Время»
(настройка времени

и даты)

ЖК-дисплей

9. Прибор не должен использоваться для пациентов, которые 
имеют искусственное сердце и легкие (не будет пульса).  

10. Обратитесь к врачу перед использованием прибора 
в нижеуказанных случаях: общие аритмии, такие как 
предсердные или желудочковые преждевременные 
сокращения или мерцательная аритмия, атеросклероз, 
плохая перфузия, диабет, преэклампсия, заболевания 
почек.  

11. Пациент может быть предполагаемым оператором.  
12. Проглатывание батарей или содержимого батарей 

может быть очень опасным. Храните батареи и прибор 
в недоступном для детей и недееспособных людей месте.  

13. Если у вас аллергия на пластик/резину, не используйте этот 
прибор.  

14.  Этот прибор предназначен для взрослых и никогда 
не должен использоваться для младенцев, детей младшего 
возраста или беременных женщин (клинические испытания 
не проводились на новорожденных, детях и беременных 
женщинах). Проконсультируйтесь с врачом перед 
использованием прибора для детей старшего возраста.  

15. Не следует использовать этот прибор в движущемся 
транспортном средстве.  

16. Измерения артериального давления, выполняемые 
этим прибором эквивалентны тем, которые получены 
квалифицированным медицинским работником 
с использованием метода выслушивания тонов Короткова.  

17. Для получения информации о потенциальных 
электромагнитных или других помехах между прибором 
и другими устройствами, а также рекомендации 
относительно избегания таких помех, смотрите 
раздел ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ 
СОВМЕСТИМОСТИ.   

18. Не используйте другие манжеты, кроме поставляемых 
изготовителем, в противном случае это может поставить 
под угрозу биосовместимость и может стать причиной 
неправильного измерения.  

19.  Прибор может не отвечать своим эксплуатационным 
характеристикам или вызвать угрозу безопасности при 
хранении или использовании за пределами определенной 
в спецификациях температуры и влажности.  

20.  Не давайте пользоваться Вашей манжетой другому 
человеку, имеющему заболевания кожи.    

21. Обратите внимание, что изменения или модификации, 
не одобренные стороной, ответственной за соответствие, 
могут привести к лишению пользователя права 
на эксплуатацию данного оборудования.  

22. Данное оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств 
Класса В, согласно части 15 Правил FCC. Эти ограничения 
разработаны для обеспечения разумной защиты от вредных 
помех при работе устройства в жилых помещениях. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию, и, если оно не установлено 
и используется не в соответствии с инструкциями, то может 
вызвать вредные помехи для радиосвязи. Тем не менее, 
нет гарантии, что помехи не будут возникать в каком-либо 
конкретном устройстве. Если данное оборудование 
вызывает помехи для радио- или телевизионного приема, 
что может быть определено путем включения и выключения 
оборудования, пользователь может попытаться устранить 
помехи с помощью какой-либо одной или более из 
нижеследующих мер:  
— переориентировать или переместить приемную антенну.  
— увеличить расстояние между оборудованием 

и приемником.  
— обратитесь за помощью к дилеру или 

квалифицированному специалисту по радио/ТВ.  

6. НАСТРОЙКА И ПОРЯДОК РАБОТЫ
6.1. Установка батареек

a. Откройте крышку батарейного отсека с обратной стороны 
прибора.

b. Установите две батарейки размера «AAA». Соблюдайте 
полярность. 

c. Закройте крышку батарейного отсека.
d. После установки батареек, в выключенном состоянии 

на дисплее прибора отображается год (2018). Необходимо 
установить текущие дату и время (см. пункт 6.2).

  Если на ЖК-дисплее отображается символ батареи  
«заряд батарей близок к концу», то это означает, что 
батареи израсходованы и их следует заменить. 

 После появления на ЖК-дисплее символа    «батарея 
разряжена», прибор не будет измерять до тех пор, пока 
батареи не будут заменены. 

  Перезаряжаемые батареи не подходят для данного 
прибора.

  Извлеките батарейки, если прибор не будет 
использоваться в течение месяца или больше, чтобы 
избежать возможного повреждения прибора в случае 
утечки электролита из батарейки.

  Избегайте попадания электролита в глаза. При 
попадании электролита в глаза немедленно промыть 
большим количеством чистой воды и обратиться к врачу.

  Перед установкой батарей убедитесь, что крышка 
батарейного отсека целая и не повреждена. 

  
Прибор, батарейки и манжету необходимо утилизировать 
в соответствии с местными правилами в конце срока их 
использования.

6.2. Настройка даты и времени 
a. После установки батареек, в выключенном состоянии 

на дисплее прибора мигает год (2018). См. Рис. 2-1.
b. Нажимайте кнопку «M», чтобы увеличить значение. Если 

нажать и удерживать кнопку «M» более 3 секунд, значение 
будет увеличиваться автоматически.

c. После установки года нажмите кнопку «Время», чтобы 
подтвердить установленное значение года и перейти к 
установке месяца. Цифры месяца будут мигать. См. Рис. 2-2.

                          Рис. 2-1                         Рис. 2-2                       Рис. 2-3

d. Установите значение месяца таким же образом, как 
устанавливали год, то есть используя кнопку «M» для 
увеличения значения. Далее нажмите кнопку «Время».

e. Повторите описанные выше действия, чтобы установить 
день, час и минуты. См. Рис. 2-3.

f. После установки минут нажмите кнопку «Время». 
Настройка даты и времени завершена, прибор перешел 
в выключенный режим. Теперь прибор в выключенном 
режиме показывает текущие дату и время. 

 Если нужно изменить уже настроенную дату и/или время, 
нажмите и удерживайте кнопку «Время» около 3 секунд, 
прибор перейдет в режим настройки даты и времени.

 При замене батареек сохраняются дата и время последнего 
измерения в памяти прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ: Звуковые сигналы прибора могут быть 
отключены. Для этого необходимо одновременно нажать 
и удерживать кнопки «Старт» и «Время» около 3 секунд. 
На дисплее появится значение ON, затем OFF. Отпустите 
кнопки. Звуковые сигналы отключены. 

Чтобы снова включить звуковые сигналы, повторите 
вышеописанное действие и выберите значение ON.  

6.3. Наложение манжеты 
a. Наложите манжету на запястье руки, 

предварительно освободив запястье 
от одежды, часов и украшений, при 
этом манжета должна располагаться 
в 1-2 см от запястья, а рука должна 
располагаться ладонью вверх. 

b. Расположите руку с манжетой 
прямо перед собой. Манжета надета 
правильно, если Вам виден дисплей 
и показания прибора на нем.  

c. Зафиксируйте манжету с помощью липучки таким образом, 
чтобы она плотно (но не слишком туго) прилегала к руке. 
При этом между манжетой и запястьем не должно остаться 
свободного места.

6.4. Проведение измерения
Перед проведением измерения:

 Старайтесь не проводить измерение сразу после приема 
пищи, курения, а также после всех видов физических или 
эмоциональных нагрузок. 
Все эти факторы влияют на результат измерения. 
Перед измерением следует расслабиться в спокойной 
обстановке в течение 5-10 минут. 

 Всегда проводите измерения на одной и той же руке.
 Старайтесь проводить измерения регулярно в одно и то же 

время суток, так как артериальное давление изменяется в 
течение дня.

Правильное положение тела при измерении
Сядьте и расположите ступни ног ровно 
на полу, не перекрещивайте ноги.

Первый способ измерения
a. Положите руку ладонью вверх 

перед собой на ровную поверхность, 
например, на стол.

b. Подложите что-нибудь под руку 
(например, футляр прибора) таким 
образом, чтобы манжета была 
расположена приблизительно на 
уровне сердца. 
Убедитесь в том, что манжета ничем не прижата.

Второй способ измерения
a. Возьмитесь свободной рукой за локоть руки, на которой 

расположен тонометр. 
b. Руку с прибором расположите так, что ладонь руки 

находится рядом с противоположным плечом, а сам прибор 
находится на уровне сердца. 

c. Убедитесь, что Вы видите дисплей прибора. Расслабьте 
запястье и кисть (не отводите запястье вперед или назад, не 
сжимайте в кулак).

Общие источники ошибок:
 Движение во время измерения 
 Прибор на руке находится не на уровне сердца
 Манжета не подходит Вам по размеру
 Слабо затянутая манжета

6.5. Считывание показаний
a. После наложения манжеты и расположения Вашего тела в 

правильном положении нажмите на кнопку  «Старт». 

Рис. 5-1                         Рис. 5-2     

 Производится проверка всех символов дисплея – Рис. 5-1. 
Обратитесь в сервисный центр, если какой-либо сегмент на 
дисплее отсутствует. 

b. Прибор накачивает манжету и производит измерение. 
Затем прибор выпускает воздух из манжеты, артериальное 
давление и частота пульса отображаются на дисплее. 
Если во время измерения была обнаружена аритмия, то 
будет мигать соответствующий символ   . 
См. рис. 5-2.

c. После проведения измерения прибор автоматически 
выключается через 1 минуту. Вы также можете выключить 
прибор самостоятельно, нажав кнопку «Старт».

d. Вы можете прекратить измерение в любой момент, нажав 
кнопку «Старт».

  ПРИМЕЧАНИЕ: обратитесь к специалисту в области медицины для 
объяснения результатов измерений давления.

6.6. Гостевой режим измерения
Гостевой режим используется для единичного измерения 
давления у другого лица. В гостевом режиме результаты 
измерений не сохраняются в памяти прибора.
Нажмите и удерживайте кнопку «Старт» более 3 секунд. 
Дата и время погаснут на дисплее. Отпустите кнопку 
«Старт». Прибор начнет измерение. Результат измерения 
отображается на дисплее. Он не будет сохранен в памяти 
прибора.

6.7. Обнаружение аритмии сердца
Появление индикатора аритмии
Символ    указывает на то, что во время измерения были 
выявлены нарушения пульса. В этом случае результат может 
отличаться от Вашего реального артериального давления – 
отдохните в течение 15 минут и повторите измерение.
Появление символа    сопровождается звуковым сигналом. 
Как правило, однократное появление символа не является 
причиной для беспокойства. Тем не менее, если появление 
символа участилось, мы рекомендуем обратиться к врачу. 
Устройство не заменяет кардиологическое обследование, 
однако позволяет выявить аритмию даже на ранней стадии.

6.8. Цветная шкала уровня давления на дисплее
Цветные индикаторы на левой стороне дисплея прибора 
показывают диапазон, в пределах которого находится 
результат измеренного артериального давления.
В зависимости от высоты индикатора  значение находится 
либо в пределах нормального (зеленый цвет), либо 
пограничного (желтый и оранжевый цвет) или опасного 
(красный цвет) диапазона.

Классификация соответствует 6 диапазонам в таблице, как 
это определено Европейским обществом гипертензии (ESH) 
и таблице, описанной в пункте 2.
Рекомендации Европейского общества гипертензии (ESH) 
позволяют более эффективно диагностировать и лечить 
гипертонию и не противоречат рекомендациям Всемирной 
организации здравоохранения.

6.14. Поиск и устранение неисправностей (2)

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ЖК-дисплей 
показывает символ 
низкого 
заряда батареи      

Низкий уровень заряда 
батареи Замените батареи

ЖК-дисплей 
показывает «Er 0»

Система нагнетания перед 
измерением работает 
нестабильно

Не двигайтесь и 
повторите измерениеЖК-дисплей 

показывает «Er 1»
Не обнаружено 
систолическое давление

ЖК-дисплей 
показывает «Er 2»

Не обнаружено 
диастолическое давление

ЖК-дисплей 
показывает «Er 3»

Пневматическая система 
заблокирована или 
манжета затянута 
слишком сильно во время 
накачивания Правильно наложите 

манжету и повторите 
измерение

ЖК-дисплей 
показывает «Er 4»

Утечка из пневматической 
системы или манжета 
слишком ослаблена во 
время накачивания

ЖК-дисплей 
показывает «Er 5»

Давление в манжете выше 
300 мм рт.ст. Проведите измерение 

еще раз через 
5 минут. 
Если прибор по-
прежнему работает 
ненормально, 
обратитесь в 
авторизованный 
сервисный центр 
или к местному 
дистрибьютору.

ЖК-дисплей 
показывает «Er 6»

Более 3-х минут с 
давлением в манжете 
выше 15 мм рт.ст.

ЖК-дисплей 
показывает «Er 7»

Ошибка доступа EEPROM 
(электрически стираемое 
программируемое ПЗУ)

ЖК-дисплей 
показывает «Er 8»

Ошибка проверки 
параметра устройства

ЖК-дисплей 
показывает «Er A»

Ошибка параметра 
датчика давления

Нет отклика, когда вы 
нажимаете кнопку 
или устанавливаете 
батарейку.

Неправильная 
эксплуатация 
или сильные 
электромагнитные 
помехи.

Выньте батарейки на 
пять минут, а затем 
переустановите все 
батарейки.

7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
1.  Не роняйте прибор и не подвергайте его сильным ударам.
2.  Не подвергайте прибор воздействию высокой 

температуры и прямых солнечных лучей. Не погружайте 
прибор в воду, так как это приведет к его повреждению.

3. Если прибор хранится в холоде, перед использованием 
дайте ему нагреться до комнатной температуры (может 
потребоваться до 6 часов, если температура хранения была 
минимальной).

4.  Не пытайтесь разобрать прибор и не отсоединяйте 
манжету от прибора.

5. Рекомендуется проверять эксплуатационные параметры 
прибора каждые 2 года или после ремонта. Обратитесь в 
сервисный центр.

6. Очищайте монитор сухой мягкой тканью или мягкой 
тканью, хорошо отжатой после смачивания водой или 
разбавленным моющим средством.

7. Держите манжету в чистоте. Рекомендуется 
дезинфицировать манжету 2 раза в неделю, если это 
необходимо (например, в больнице или клинике). Протрите 
внутреннюю сторону (сторону, которая контактирует с 
кожей) манжеты с помощью мягкой ткани, отжатой после 
смачивания в 3% растворе перекиси водорода, а затем 
высушите манжету на воздухе. 

8. Пользователь не может проводить техобслуживание ни 
одного из компонентов прибора. 

9. Наружные поверхности приборов для измерения 
артериального давления и частоты пульса и манжеты 
устойчивы к дезинфекции 3% раствором перекиси 
водорода. 

8. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
1. Наименование изделия: прибор для измерения 

артериального давления и частоты пульса, модель: MED-57.
2. Классификация: с внутренним источником питания, 

накладываемая часть тип BF, IP22, нет AP или APG, 
непрерывная работа.

3. Габариты прибора: 73мм x 62мм x 28мм
4. Манжета для обхвата запястья 13,5 см~21,5 см.
5. Вес не более 100 г ± 10% (без батареек).
6. Метод измерения: осциллометрический, автоматическое 

нагнетание воздуха и измерение.
7. Объем памяти: в памяти сохраняется 30 измерений, с 

указанием даты и времени.
8. Источник питания: батареи: 2 × 1.5В    РАЗМЕР AAA
9. Диапазон измерений: 

давление в манжете: 0-300 мм рт. ст., 
систолическое: 60-260 мм рт. ст., 
диастолическое: 40-199 мм рт. ст., 
частота пульса: 40-180 ударов в минуту.

10. Погрешность: давление: ±3 мм рт. ст., частота пульса: ±5%.
11. Температура окружающей среды при проведении 

измерения: 
10°C~40°C (50°F~104°F).

12. Влажность окружающей среды при проведении измерения: 
≤85% (относительная влажность).

13. Температура окружающей среды при хранении и 
транспортировке: -20°C~50°C (-4°F~122°F).

14. Влажность окружающей среды при хранении и 
транспортировке: ≤95% (относительная влажность).

15. Давление окружающей среды: 84 КПа-106,7 Кпа.
16. Комплектация: 

прибор для измерения артериального давления 
и частоты пульса – 1 шт, 
манжета на запястье – 1 шт, 
пневмокамера – 1 шт, 
батарейки типа ААА – 2 шт, 
инструкция по эксплуатации – 1 шт, 
футляр – 1 шт
коробка – 1 шт.

  ПРИМЕЧАНИЕ: Эти технические характеристики могут 
быть изменены без предварительного уведомления.

9. ПРИМЕНЯЕМЫЕ СТАНДАРТЫ
Электронный автоматический прибор для измерения 
артериального давления соответствуетуказанным ниже 
стандартам:
IEC 60601-1: 2005 / EN 60601-1: 2006 / AC: 2010 (Медицинское 
электрооборудование. Часть 1. Общие требования к базовой 
безопасности и основным характеристикам),
IEC60601-1-2: 2007 / EN 60601-1-2: 2007 / AC: 2010 
(Медицинское электрооборудование. Часть 1-2. Общие 
требования к основам безопасности и основным 
характеристикам. Дополнительный стандарт. 
Электромагнитная совместимость. Требования и испытания),  
IEC 80601-2-30: 2009 + Cor. 2010 (Медицинское 
электрооборудование. Часть 2-30. Частные требования 
к базовой безопасности и основным характеристикам 
автоматических неинвазивных сфигмоманометров),  
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Неинвазивные 
сфигмоманометры. Часть 1. Общие требования),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Неинвазивные 
сфигмоманометры. Часть 3. Дополнительные требования 
к электромеханическим системам измерения кровяного 
давления).  

6.9.  Расчет среднего значения последних 
трех измерений

Для использования функции расчета среднего давления 
и пульса проведите самостоятельно 3 последовательных 
измерения c интервалами в 1-3 минуты. 
При этом все 3 измерения будут сохранены в памяти прибора.
Для просмотра среднего давления и пульса нажмите кнопку 
«Память», когда прибор выключен. 
Сначала на дисплее появится общее количество сохраненных 
в памяти измерений (Рис. 9-1). 
Затем прибор покажет символ «A» и средние значения 
систолического, диастолического давлений и пульса из трех 
последних измерений (Рис. 9-2).

                Рис. 9-1                        Рис. 9-2        

Поскольку артериальное давление постоянно колеблется, 
результат, полученный подобным способом, более надежен, 
чем результат, полученный после однократного измерения.
Средние значения рекомендуется регулярно записывать в 
дневник измерений артериального давления.

ПРИМЕЧАНИЕ:  полученное среднее значение давления 
в памяти прибора не сохраняется, а обновляется при 
проведении нового измерения.  

6.10. Отображение сохраненных результатов 
   измерения
a. Вы можете просмотреть результаты проведенных 

измерений в памяти прибора. Когда прибор находится 
в выключенном состоянии, нажмите кнопку «M» на его 
правой стороне.

    Рис. 10-1            Рис. 10-2            Рис. 10-3            Рис. 10-4            Рис. 10-5           Рис. 10-6

b. Сначала на дисплее появится общее количество результатов 
измерений, сохраненных в памяти. См. Рис. 10-1.

c. Затем прибор покажет среднее значение последних трех 
измерений. См. Рис. 10-2. 

d. После этого будет отображен последний сохраненный 
результат измерения (он будет под номером 1). См. Рис. 10-3 
и 10-4. Результат отображается вместе со временем и датой, 
в которые измерение было проведено. Также на дисплее 
отображается уровень по шкале давления. Будет мигать 
символ аритмии сердца, если во время измерения она была 
обнаружена.

e. Нажмите кнопку «M», чтобы перейти к предыдущему 
сохраненному результату (он будет под номером 2). 
См. Рис. 10-5 и 10-6. 

f. Нажимая снова кнопку «M», Вы сможете просматривать 
предыдущие результаты измерений, от последних к более 
ранним. Если нажать и удерживать кнопку «M» более 
2 секунд, значения будут пролистываться быстрее и 
автоматически.

g. Прибор автоматически выключается через 1 минуту, если 
не используется. Вы также можете нажать кнопку «Старт», 
чтобы выключить прибор. Когда в памяти прибора уже 
хранится 30 значений, новое значение будет сохранено при 
удалении самого старого значения.

6.11. Удаление результатов измерения из памяти
Чтобы удалить все результаты измерений, нажмите и 
удерживайте 5 секунд кнопку «М». После того как на дисплее 
появится символ CL, отпустите кнопку. См. Рис. 11. 

       Рис. 11

Нажмите еще раз кнопку «M» для подтверждения удаления. 
Прозвучит 3 звуковых сигнала, означающих, что все 
измерения успешно удалены из памяти прибора. Если 
при появлении символа CL не будет нажата кнопка «М» 
(подтверждение удаления), то результаты сохранятся в памяти 
прибора. 
Для выключения прибора нажмите кнопку «Старт» или 
подождите 1 минуту. 
Выборочное удаление значений из памяти прибора 
невозможно. Удаляются все значения из памяти прибора. 

6.12. Сообщение об ошибке
Прибор сразу же покажет на ЖК-дисплее сообщение об 
ошибке «HI» или «Lo», если измеренное артериальное 
давление (систолическое или диастолическое) будет 
находиться за пределами допустимого диапазона, 
определенного в разделе ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ. 
В этом случае Вам следует обратиться к врачу или проверить 
соответствие Ваших действий инструкциям.
Появление сообщения об ошибке (за пределами допустимого 
диапазона) предварительно установлено на заводе-
изготовителе и не может быть изменено или деактивировано. 
Этому сообщению об ошибке присвоен низкий приоритет в 
соответствии с IEC 60601-1-8. 
Сообщение об ошибке не требует дополнительных действий, 
после отображения на ЖК-дисплее оно автоматически 
исчезнет примерно через 8 секунд.

6.13. Поиск и устранение неисправностей (1)

НЕИСПРАВНОСТЬ ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

ЖК-дисплей 
выводит ошибочный 
результат

Манжета наложена 
неправильно или не 
была затянута должным 
образом 

Наложите манжету 
правильно и повторите 
измерение

Неправильное 
положение тела во время 
измерения

Прочтите инструкции 
раздела ПОЛОЖЕНИЕ 
ТЕЛА ПРИ ИЗМЕРЕНИИ 
и повторите измерение.

Разговор, движение 
руки или тела, состояние 
злости, возбужденное 
или нервное состояние 
во время измерения

Повторное измерение 
в спокойном состоянии 
и без разговора или 
движений во время 
измерения

Нерегулярное 
сердцебиение (аритмия)

Людям с серьезной 
аритмией 
рекомендуется 
проконсультироваться 
с врачом перед 
использованием этого 
прибора. 

Систолическое 
давление

Диастолическое 
давление

Частота пульса /
Номер результа

измерения в
памяти прибора

Символ памяти
Уровень артериального давления
Обнаружение аритмии сердца
Символ сердечных сокращений
Самонастройка перед измерением
Заряд батареи близок к нулю
Символ разряженной батареи
Время / Месяц и день

1-2 см

Производитель: 
  B.Well Swiss AG, Bahnhofstrasse 24, 9443 Widnau, Switzerland 

Би.Велл Свисс АГ, Банхофштрассе 24, 9443 Виднау, Швейцария 

Место производства:
Andon Health Co., Ltd., No. 3 Jinping Street, YaAn Road, Nankai District Tianjin, 
300190 China
Андон Хэлс Ко., Лтд., №3, Джинпинг Стрит, ЙаАн Роуд, Нанкай Дистрикт 
Тианджин, 300190 Китай
Сделано в КитаеIM
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10. ОБОЗНАЧЕНИЕ СИМВОЛОВ

ОБРАТИТЕСЬ К ИНСТРУКЦИИ
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
(РУКОВОДСТВУ
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НАКЛАДЫВАЕМЫЕ ЧАСТИ 
ТИП BF (Манжета является 
накладываемой частью 
тип BF)

НЕ ВЫБРАСЫВАТЬ ВМЕСТЕ
С БЫТОВЫМ МУСОРОМ

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

-20
50

ЗАЩИТА ОТ 
ПРОНИКНОВЕНИЯ 
ВОДЫ

EДИНЫЙ 
ЗНАК ОБРАЩЕНИЯ 
ПРОДУКЦИИ НА РЫНКЕ 
ГОСУДАРСТВ – ЧЛЕНОВ 
ТАМОЖЕННОГО СОЮЗА

СЕРТИФИКАЦИЯ СЕ

ПРИМЕНЕНИЕ, ТЕМПЕРАТУРА 
10˚C ~ 40˚C 

ХРАНЕНИЕ, ТЕМПЕРАТУРА
–20˚C ~ 50˚C

МЕДИЦИНСКИЙ ПРИБОР

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ ЕС

УНИКАЛЬНЫЙ 
ИДЕНТИФИКАТОР 
УСТРОЙСТВА

40
10

IP22

11. ГАРАНТИЙНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Гарантийный срок на электронный блок – 3 года, 
манжету – 1 год. 
Гарантия не распространяется на комплектующие, 
подверженные износу, а также на элементы питания, сумочку 
и упаковку прибора. 
Изготовитель имеет право заменить узлы частично или 
полностью в случае необходимости, без предварительного 
уведомления.   
Дата изготовления указана на наклейке (оборотная сторона 
прибора) в серийном номере прибора SN: WWYYXXXXX.  
Первая и вторая цифры (WW) – неделя производства, третья 
и четвертая (YY) – год производства.  

12. ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОЙ
      СОВМЕСТИМОСТИ

Таблица 1

Для всего МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И СИСТЕМ

Таблица 1 – Электромагнитное излучение

Вид излучения Соответствие Электромагнитная среда

Радиоизлучение
CISPR 11 
Группа 1, 
Класс B

Основная 
электромагнитная среда

Гармонические 
искажения

IEC 61000-3-2 
Класс A

Основная 
электромагнитная среда

Излучение при 
колебании/резком 
перепаде напряжения

IEC 61000-3-3 
Соответствует 

Основная 
электромагнитная среда

Таблица 2 – Порт кожуха

Вид излучения Контрольный 
уровень IEC

Проверка устойчивости 
Основная 
электромагнитная среда

Электрический разряд IEC 61000-4-2
±8 кВ контакт   
±2 кВ, ±4 кВ, ±8 кВ, 
      ±15 кВ воздух

Излучаемая 
радиочастота IEC 61000-4-3

10 В/м   
80 МГц – 2.7 ГГц   
80% AM – 1КГц

Область близости 
от радиочастотного 
оборудования 

IEC 61000-4-3 См. Таблицу 3

Номинальные 
мощности магнитного 
поля 

IEC 61000-4-8 30 А/м   
50 Гц или 60 Гц

Таблица 3 – Области близости от радиочастотного 
оборудования

Частота 
измерений 

(МГц)

Диапазон 
(МГц)

Уровень испытаний на иммунитет 
(устойчивость)
Профессиональная среда 
медицинского учреждения

385 380-390 Импульсная модуляция 18 Гц, 27 В/м

450 430-470 FM, ±5 кГц отклонение, 
1 kГц синус, 28 В/м

710

704-787 Импульсная модуляция 217 Гц, 9 В/м745

780

810

800-960 Импульсная модуляция 18 Гц, 28 В/м870

930

1720

1700-1990 Импульсная модуляция 217 Гц, 28 В/м1845

1970

2450 2400-2570 Импульсная модуляция 217 Гц, 28 В/м

5240

5100-5800 Импульсная модуляция 217 Гц, 28 В/м5500

5785
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Kasutusjuhised

MED-57
Automaatne vererõhuaparaat

ET

1. SISSEJUHATUS
Täname, et ostsite B.Well randme vererõhuaparaadi MED-57. 
Mugavaks ja lihtsaks kasutamiseks mõeldud seade võimaldab 
kiiresti ja usaldusväärselt mõõta süstoolset ja diastoolset 
vererõhku ning südame löögisagedust ostsillomeetrilise 
mõõtmismeetodi abil.
MED-57 on täisautomaatne digitaalne vererõhuautomaat 
randmele.
Ettenähtud kasutus: Vererõhuaparaat MED-57 koos tarvikutega 
on mitteinvasiivne vererõhu mõõtmise süsteem, mis on 
mõeldud täiskasvanud isiku diastoolse ja süstoolse vererõhu ja 
pulsisageduse mõõtmiseks ostsillomeetrilise mõõtmismeetodi abil.
Manustamisala: kasutamiseks meditsiinitöötajatele või kodus.

MED-57 olulised eelised:
 Ajakohane Intellect Active tehnoloogia kasutab täitmise 

ajal ostsillomeetrilist mõõtmist kiire, täpse ja õrna tulemuse 
saamiseks.

 Suur ekraan taustavalgusega.
 Mälu 30 mõõtmisest.
 Pulsi arütmia tuvastamise tehnoloogia.
 Kolme viimase mõõtmise keskmine.
 Liiklusvalguse indikaator vastavalt Euroopa Hüpertensiooni 

Seltsile (ESH).
 Kuupäev ja kellaaeg.
 Randme ümbermõõt 13,5–21,5 cm.

2. VERERÕHUVÄÄRTUSTE KLASSIFIKATSIOON
Tabel vererõhu väärtuste (mmHg) klassifi tseerimiseks vastavalt 

Euroopa Hüpertensiooni Seltsile (ESH)

Ulatus Süstoolne 
vererõhk

Diastoolne 
vererõhk Meetmed

3. aste: raske 
hüpertensioon

Suurem 
või võrdne 

180

110 või 
rohkem

Pöörduge kiiresti 
arsti poole!

2. aste: mõõdukas 
hüpertensioon 160-179 100-109 Pöörduge kohe 

oma arsti poole

1. aste: kerge 
hüpertensioon 140-159 90-99 Pidage nõu arstiga.

Kõrge normaalne 130-139 85-89 Pidage nõu arstiga.

Normaalne Alla 130 Alla 85 Enesekontroll

Optimaalne Alla 120 Alla 80 Enesekontroll

MÄRKUS. Näidake mõõdetud väärtusi oma arstile. Ärge 
kunagi kasutage mõõtmistulemusi arsti poolt määratud 
ravimite annuste muutmiseks.

3. SISU JA NÄIDIKUD
Mudel MED-57

Süstoolne 
vererõhk

Diastoolne 
vererõhk

Pulsisagedus

Mälu sümbol
Vererõhu taseme indikaator
Pulsi arütmia tuvastamise sümbol
Südamelöökide sümbol
Enesereguleerimine enne mõõtmist
Akud saavad tühjaks
Aku tühjenemise sümbol
Kuupäev ja kellaaeg

Mansett

Mälunupp

Käivitusnupp
Valgusfoori 
indikaator

Kellaaja nupp
(kuupäeva ja kellaaja 

reguleerimine)

LCD-ekraan

4. VASTUNÄIDUSTUSED
Ärge kasutage seadet, kui randmel on nahapinna kahjustus. 
Raske arütmiaga inimestele ei sobi seda seadet kasutada.

5. ETTEVAATUSMEETMED
1. Enne seadme kasutamist lugege läbi kogu kasutusjuhendis 

olev teave.
2. Püsige paigal, rahunege ja puhake 5 minutit enne vererõhu 

mõõtmist.
3. Mansett tuleb asetada südamega samale tasemele.
4. Mõõtmise ajal ärge rääkige ega liigutage oma keha ega kätt. 

Liikumine, värisemine, värisemine võivad mõõtmistulemusi 
mõjutada.

5. Mõõtmine igal mõõtmisel samal randmel (tavaliselt 
vaspatareil randmel).

6. Palun lõõgastuge mõõtmiste vahel alati umbes 5 minutit, 
et vereringe teie käel taastuks. Pikaajaline ületäitmine 
(manseti rõhk ületab 300 mmHg või püsib üle 15 mmHg 
kauem kui 3 minutit) võib põhjustada käe ekhümoomi.

7. Kui teil on allpool toodud juhtumite suhtes kahtlusi, pidage 
nõu oma arstiga:
7.1. Manseti paigaldamine haavale või põletikule;
7.2. Manseti paigaldamine mis tahes jäsemele, kus esineb 

intravaskulaarne juurdepääs või ravi või arteriovenoosne 
šunt;

7.3. Manseti paigaldamine rinnpatarei küljele;
7.4. Kasutamine samaaegselt teiste meditsiiniliste 

jälgimisseadmetega samal jäsemel;
7.5. Kasutamine südamestimulaatoriga isiku poolt. Seade ei 

mõjuta südamestimulaatorit. Tõsise arütmia või madala 
impulsi korral võivad mõõtmistulemused olla ebatäpsed.

8. Seade ei rakendu patsientidele, kellel on kehv perifeerne 
vereringe, märgatavalt madal vererõhk või madal 
kehatemperatuur (verevool mõõtmisasendisse on madal).

9. Seade ei rakendu patsientidele, kes kasutavad kunstlikku südant 
ja kopsu (pulssi ei teki).

10. Enne seadme kasutamist pidage nõu oma arstiga järgmiste 
seisundite osas: sagedased arütmiad, nagu kodade või 
vatsakeste enneaegsed löögid või kodade virvendus, 
arterite skleroos, halb perfusioon, suhkurtõbi, preeklampsia, 
neeruihad.

11. Patsient võib olla ettenähtud operaator.
12. Akude ja/või patareivedeliku allaneelamine võib olla äärmiselt 

ohtlik. Hoidke patareisid ja seadet lastele ja puuetega inimestele 
kättesaamatus kohas.

13. Kui olete plastiku/kummi suhtes allergiline, ärge kasutage seda 
seadet.

14.  See digitaalne automaatne vererõhuaparaat on mõeldud 
täiskasvanutele. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks 
vastsündinutel, lastel ega rasedatel (vastsündinutel, lastel 
ega rasedatel ei ole kliinilisi uuringuid läbi viidud). Enne 
vanematel lastel kasutamist pidage nõu oma arsti või teiste 
tervishoiutöötajatega.

15. Ärge kasutage seadet liikuvas sõidukis.
16. Selle üksusega määratud vererõhu mõõtmise tulemused 

on võrdväärsed andmetega, mida saab koolitatud vaatleja 
kasutades stetoskoobiga kuulamise meetodit, piirides 
mille on seadnud Ameerika riiklik standardikäsiraamat, 
Elektroonilised või automaatsed vererõhumõõtjad (American 
National Standard Manual, Electronic or Automated 
Sphygmomanometers).

17. Teavet võimalike elektromagnetiliste või muude häirete 
kohta vererõhuaparaati ja muude seadmete vahel koos 
nõuannetega selliste häirete vältimise kohta vaadake osast 
ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE TEAVE.

18. Ärge kasutage mansetti muul viisil kui tootja poolt tarnitud, 
muidu võib see põhjustada bioloogiliselt ühilduvat ohtu ja 
põhjustada mõõtmisvea.

19.  Vererõhuaparaadi hoidmisel või kasutamisel väljaspool 
spetsifi katsioonides määratud temperatuuri- ja 
niiskusvahemikke ei pruugi see toimida või põhjustada ohtliku 
olukorra.

20.  Ristinfektsiooni vältimiseks ei tohi mansetti teiste nakatunud 
isikutega jagada.

21. Pange tähele, et muudatused, mida nõuetele vastavuse eest 
vastutav osapool ei ole selgesõnaliselt heaks kiitnud, võivad 
tühistada kasutaja volitused seadet kasutada.

22. See seade on testitud ja vastab digitaalseade B-klassi 
piirmääradele FCC reeglite osa 15 kohaselt. Need piirangud 
on loodud tagamaks mõistlikku kaitset kahjulike häirete eest 
paigaldamisel eluruumidesse. See seade genereerib, kasutab 
ja võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning kui seda ei 
paigaldata ega kasutata juhiste kohaselt, võib see põhjustada 
raadioside häireid. Siiski ei ole mingit garantiid, et konkreetse 
paigaldise puhul häireid ei esine. Kui see seade põhjustab raadio 
või teleri vastuvõtu häireid, mida saab kindlaks teha seadme 
välja- ja väljalülitamise kaudu, soovitatakse kasutajal proovida 
häireid kõrvaldada ühel või mitmel järgmistest viisidest:
— suunake või paigaldage vastuvõtuantenn ümber;
— suurendage seadme ja vastuvõtja vahekaugust;
— ühendage seade vastuvõtjast erineva vooluringiga pistikusse;
— konsulteerige abi saamiseks edasimüüja või professionaalse 

raadio/TV tehnikuga.

6. SEADISTAMINE JA TÖÖPROTSEDUURID

6.1. Aku laadimine
a. Avage seadme tagaküljel olev patareikate.
b. Laadige kaks AAA-suuruses patareid. Pöörake tähelepanu 

polaarsusele.
c. Sulgege patareikate.
d. Kui olete patarei paigaldanud, kuvatakse VÄLJALÜLITATUD 

olekus LCD aasta (2018). Kuupäeva ja kellaaega tuleb 
reguleerida (vt lõik 6.2).

 Kui LCD-ekraanil kuvatakse patareisümbol  , on patareid 
tühjenemas. Asendage kõik patareid uutega. 

 Kui LCD-ekraanil kuvatakse patareisümbol  , ei saa seade 
avaneda. Asendage kõik patareid uutega. 

 Taaslaetavad patareid ei sobi selle seadme jaoks. Mansett ei 
tohi olla liiga pingul ega liiga lõtv.

 Eemaldage patareid, kui seadme ei kasutata kuu aega või 
kauem, et vältida patarei lekke olulist kahjustamist.

 Vältige patareivedeliku sattumist silma. Kui see satub silma, 
loputage kohe rohke puhta veega ja pöörduge arsti poole.

 Enne patarei paigaldamist veenduge, et patareikate on terve 
ja kahjustamata.

 Seade, patareid ja mansett tuleb kasutuse lõpus 
kõrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele.

6.2. Kuupäeva ja kellaaja reguleerimine
a. Kui olete patarei paigaldanud, kuvatakse VÄLJALÜLITATUD 

olekus LCD aasta (2018). Vt joonis 2-1.
b. Numbri suurendamiseks vajutage nuppu „M“. Hoidke nuppu „M“ 

vähemalt kolm sekundit all, number suureneb kiiremini.
c. Pärast aasta määramist vajutage kinnitamiseks nuppu „Aeg“ 

ja jätkake kuu kohandamisega. Kuu number hakkab vilkuma. 
Vt pilti 2-2.

                  Joonis 2-1                 Joonis 2-2                 Joonis 2-3

d. Määrake kuu (väärtuse suurendamiseks vajutage nuppu „M“) 
ja seejärel nuppu „Aeg“.

e. Päeva, tunni ja minuti määramiseks korrake ülaltoodud samme. 
Vt joonis 2-3.

f. Pärast reguleerimise lõpetamist vajutage nuppu „Aeg“. Kuupäeva 
ja kellaaja reguleerimine on lõppenud, lülitub seade VÄLJA. Kui 
seade on välja lülitatud, kuvab LCD kuupäeva ja kellaaja. Kui teil 
on vaja seda muuta, hoidke nuppu „Aeg“ kolm sekundit all. Seade 
lülitub kuupäeva ja kellaaja reguleerimisrežiimile.

 Patareide asendamisel salvestatakse viimase mõõtmise 
kuupäev ja kellaaeg.

MÄRKUS. Helisignaalid võivad olla välja lülitatud. Selle 
väljalülitamiseks hoidke 3 sekundit korraga all nuppe „Start“ 
ja „Time“. LCD-ekraan kuvatakse SEES ja SEEJÄREL VÄLJAS. 
Lase nööbid lõdvaks. Nüüd on helisignaalid välja lülitatud. 
Selle uuesti sisselülitamiseks korrake ülaltoodud samme 
ja valige ON.

6.3. Manseti paigaldamine
a. Asetage mansett ümber palja randme 

1-2 cm kõrgusele randme peopesa poolsest 
liigesest.

b. Asetage käsi käeraudadega käega keha 
ette lauale või lauale peopesa üleval. Kui 
mansett on õigesti paigaldatud, saate 
lugeda LCD-ekraani.

c. Mansett ei tohi olla liiga pingul ega liiga 
lõtv. Samal ajal ei tohi manseti ja randme 
vahel olla vaba ruumi.

6.4. Mõõtmine

Enne mõõtmist:
 Vältige söömist, suitsetamist ja igasugust pingutust 

vahetult enne mõõtmist. Kõik need tegurid mõjutavad 
mõõtmistulemust. Püüa leida aega lõõgastumiseks, istudes 
tugitoolis vaikses atmosfääris umbes kümme minutit enne 
mõõtmist.

 Mõõtke alati samal käel.
 Püüdke teha mõõtmisi regulaarselt samal kellaajal, kuna 

vererõhk päeva jooksul muutub.

Keha asend mõõtmise ajal
Istuge jalad põrandal ja ärge ristake jalgu.

Esimene mõõtmisviis
a. Asetage peopesa ülespoole avatult 

pinnale, näiteks lauale või lauale.
b. Asetage midagi käe alla (nt seadme 

hoiukott) nii, et manseti keskkoht oleks 
südame tasandil. Veenduge, et mansetti 
ei vajutaks miski.

Teine võimalus mõõta
a. Kasutage vaba kätt, et haarata käe küünarnukk 

vererõhuaparaadiga.
b. Asetage käsi seadmega nii, et käe peopesa oleks vastasõla 

kõrval ja seade – südame tasandil.
c. Veenduge, et näete ekraani. Lõdvestage oma randmeliigest ja 

rannet (ärge liigutage oma rannet ette ega taha, ärge haarake 
rusikasse).

Levinumad veaallikad:
 Liikumine mõõtmise ajal.
 Vererõhuaparaat ei ole südame tasemel
 Mansett ei mahu sinu suurusesse
 Lahtine mansett

6.5. Vererõhunäidu võtmine
a. Pärast manseti paigaldamist ja keha mugavas asendis 

vajutage nuppu START (Käivita). Kõik kuvamärgid kuvatakse 
enesetestimiseks (joonis 5-1). 
Kui ekraanil on mõni segment puudu, võtke ühendust 
teeninduskeskusega.

Joonis  5-1           Joonis  5-2     
b. Seejärel täidab vererõhuaparaat manseti ja teostab mõõtmise. 

Lõpuks arvutatakse vererõhk ja pulsisagedus ning kuvatakse 
LCD-ekraanil. 
Ekraanil vilgub ebaregulaarse südamelöögi sümbol (kui see on 
olemas) . 
Vt joonis 5-2. 

c. Pärast mõõtmist lülitub vererõhuaparaat automaatselt välja, 
kui üks minut ei tööta. Teise võimalusena võite vajutada nuppu 
„START“ (Käivita), et vererõhuaparaat käsitsi välja lülitada.

d. Seadme käsitsi välja lülitamiseks vajutage mõõtmise ajal nuppu 
„START“.

   MÄRKUS. Rõhu mõõtmise tõlgendamiseks pidage nõu 
tervishoiutöötajaga.

6.6. Külalise mõõtmisrežiim
Külalise mõõtmise režiimi kasutatakse teise inimese ühe vererõhu 
mõõtmiseks. Mõõtmistulemusi ei salvestata selles režiimis mällu. 
Vajutage ja hoidke nuppu Start all kauem kui 3 sekundit, kuni 
kuupäev ja kellaaeg LCD-ekraanilt kaovad, seejärel vabastage nupp. 
Seade alustab mõõtmist.
Mõõtmistulemus kuvatakse LCD-ekraanil.

6.7. Pulsi arütmia tuvastamine
Pulsi arütmia tuvastamise välimus
Sümbol  tähendab, et mõõtmise ajal tuvastati teatav impulsi 
ebakorrapärasus. Sellisel juhul võib tulemus erineda teie tegelikust 
vererõhust, mistõttu peaksite 15 minutit puhkama ja mõõtmist 
kordama.
Sümboli   ilmumisega kaasneb helisignaal. Reeglina ei ole see 
murettekitav, kuid kui sümbolit esineb sagedamini, soovitame sellest 
arstile teatada.
Seade ei asenda kardioloogilist uuringut, kuid võimaldab teil 
arütmiat tuvastada isegi varajases staadiumis.

6.8. Valgusfoori indikaator
Ekraani vaspatareil serval olevad värvilised ribad näitavad teile 
näidatud vererõhu väärtuste vahemikku. Olenevalt riba kõrgusest 
on näidu väärtus kas tavalises (roheline), piiritletud (kollane 
ja oranž) või ohu (punane) vahemikus. Kui süstoli ja diastoli 
väärtused jagunevad kahte kategooriasse (nt süstol kategoorias 
High normal (Kõrge normaalne) ja diastol kategoorias Normal 
(Normaalne)), näitab seadme graafi line klassifi katsioon alati 
kõrgemat kategooriat (nt High (Kõrge)).
Klassifi katsioon vastab tabelis toodud kuuele vahemikule, mille 
ESH on määratlenud ja mida on kirjeldatud punkti 2 tabelis. 
Euroopa Hüpertensiooni Seltsi (ESH) soovitused võimaldavad 
diagnoosida ja ravida hüpertensiooni tõhusamalt ega ole 
vastuolus Maailma Terviseorganisatsiooni soovitustega.
Pange tähele, et need standardväärtused on ainult üldiseks 
juhiseks, kuna individuaalne vererõhk varieerub erinevatel 
inimestel ja vanuserühmadel jne, on oluline konsulteerida 
regulaarselt oma arstiga.

Punane

Oranž

Kollane

Roheline

Roheline

Roheline

Punane

Oranž

Kollane

Roheline

Roheline

Roheline

Punane

Oranž

Kollane

Roheline

Roheline

Roheline

6.14. Tõrkeotsing /2

PROBLEEM VÕIMALIK 
PÕHJUS LAHENDUS

LCD näitab tühja 
patarei sümbolit 

  
Aku laetus madal Akude vahetamine

LCD näitab „Er 0“
Rõhusüsteem on 
enne mõõtmist 
ebastabiilne

Ära liiguta ja proovi 
uuestiLCD näitab „Er 1”

Süstoolse rõhu 
tuvastamine 
nurjub

LCD näitab „Er 2”
Diastoolse rõhu 
tuvastamine 
nurjub

LCD näitab „Er 3”

Pneumosüsteem 
on täitmise ajal 
blokeeritud või 
mansett on liiga 
pingul

Paigaldage mansett 
õigesti ja proovige 
uuesti

LCD näitab „Er 4”

Pneumosüsteemi 
leke või mansett 
on täitmise ajal 
liiga lõtv

LCD näitab „Er 5” Manseti rõhk üle 
300 mmHg

Mõõtke uuesti viie 
minuti pärast. Kui seade 
on endiselt ebatavaline, 
siis võtke ühendust 
kohaliku edasimüüjaga 
või tehasega

LCD näitab „Er 6”
Üle 3 minuti 
manseti rõhuga üle 
15 mmHg

LCD näitab „Er 7” EEPROM-i 
juurdepääsutõrge

LCD näitab „Er 8” Seadme parameetri 
kontrollimise tõrge

LCD näitab „Er A” Rõhuanduri 
parameetri tõrge

Nupu vajutamisel 
või patarei 
laadimisel ei 
reageerita

Vale töö või tuge-
vad elektromagne-
tilised häired

Võtke patareid viieks 
minutiks välja ja seejärel 
paigaldage kõik patareid 
uuesti

7. HOOLDUS
1.  Ärge pillake seadme maha ega avaldage tugevat mõju.
2. Vältige kõrget temperatuuri ja päikese kätte jätmist.  Ärge 

sukeldage seadme vette, sest see võib seadme kahjustada.
3. Juhul kui seadet säilitatakse külmumispunkti lähendastel 

temperatuuridel tuleb sellel enne kasutamist võimaldada 
toatemperatuuril aklimatiseeruda.

4.  Ärge püüdke seadme lahti võtta ega mansetti seadme küljest 
lahti ühendada.

5. Toimivust on soovitatav kontrollida iga 2 aasta tagant või pärast 
maha pillamist. Palun võtke ühendust klienditeenindusega.

6. Puhastage seadme kuiva pehme lapiga või pärast veega 
või lahjendatud puhastusvahendiga niisutamist korralikult 
pigistatud pehme lapiga.

7. Hoidke mansett puhas. Mansetti on soovitatav desinfi tseerida 
2 korda nädalas (nt haiglas või kliinikus). 
Pühkige manseti sisekülge (külg puutub nahaga kokku) pehme 
lapiga, mis on pärast vesinikperoksiidi 3% lahusega niisutamist 
pressitud, ja kuivatage mansett õhutamise teel.

8. Kasutaja ei saa seadmel ühtegi komponenti hooldada. 
9. Vererõhuaparaatide ja manseti välispinnad on vesinikperoksiidi 

3% lahusega desinfi tseerimise suhtes vastupidavad.

8. TEHNILINE KIRJELDUS
1. Toote nimetus: Randme vererõhuaparaat, mudel: MED-57
2. Klassifi katsioon: Sisetoitega, BF-tüüpi rakendusosa, IP22,

AP või APG puudub, pidev töö”
3. Masina mõõtmed Ligikaudu 73 mm×62 mm×28,5 mm

(2 7/8“ x 2 1/2“ x 1 1/8“)
4. Ranne manseti ümbermõõt: 13,5 cm-21,5 cm
5. Kaal: kuni 69,3 g ± 10% (välja arvatud patareid)
6. Mõõtmismeetod: Ostsillomeetriline meetod, automaatne 

täitmine ja mõõtmine
7. Mälumaht: 30 korda aja- ja kuupäevatempliga
8. Toiteallikas: patareid: 2 × 1,5 V   SUURUS AAA
9. Mõõtepiirid 

manseti rõhk: 0 – 300 mmHg
süstoolne: 60 – 280 mmHg 
diastoolne: 20 – 199 mmHg
pulsisagedus: 40–200 lööki minutis

10. äpsus: rõhk:
±3 mmHg,
pulsisagedus: ±5%.

11. Töökeskkonna temperatuur:
10 °C~40 °C (50 °F~104 °F).

12. Töökeskkonna niiskus: ≤85% RH
13. Keskkonnatemperatuur ladustamisel ja transportimisel:

-20 °C~50 °C (-4 °F~122 °F).
14. Keskkonnaniiskus hoiustamisel ja transportimisel: ≤ 85% RH
15. Keskkonnarõhk: 80 kPa-105 kPa.
16. Aku tööiga: Ligikaudu 120 korda.
17. Vererõhuaparaadi komplekt:

vererõhuaparaat – 1 tk,
rannemansett – 1 tk,
põis – 1 tk, AAA-patareid – 2 tk,
kasutusjuhend – 1 tk,
karp – 1 tk,
hoiukott – 1 tk.

MÄRKUS. Neid tehnilisi andmeid võidakse muuta 
etteteatamata.

9. KOHALDATAVAD STANDARDID
Digitaalne automaatne vererõhuaparaat vastab järgmistele 
standarditele.
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Elektrilised 
meditsiiniseadmed – 1. osa: Põhiohutust ja olulist toimivust 
käsitlevad üldnõuded),
IEC60601-1-2: 2007/EN 60601-1-2: 2007/AC:2010 (Elektrilised 
meditsiiniseadmed – Osa 1-2: Üldnõuded põhiohutusele ja 
olulistele tööparameetritele - tagatisstandard: Elektromagnetiline 
ühilduvus - nõuded ja katsed),
IEC 80601-2-30 : 2009+Cor.2010 (Elektrilised meditsiiniseadmed – 
Osa 2-30: Erinõuded automaatsete mitteinvasiivsete 
sfügmomanomeetrite põhiohutusele ja olulistele tööparameetritele);
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Mitteinvasiivsed 
sfügmomanomeetrid - 1. osa: Üldnõuded),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Mitteinvasiivsed 
sfügmomanomeetrid - 3. osa: Täiendavad nõuded 
elektromehaanilistele vererõhu mõõtesüsteemidele).

6.9. Kolme viimase mõõtmise keskmine.
Keskmise rõhu ja impulsi arvutamise funktsiooni kasutamiseks 
tehke 3 järjestikust mõõtmist 1-3-minutiliste intervallidega. Kõik 
3 mõõtmist salvestatakse seadme mällu.
Kui seade on välja lülitatud, vajutage keskmise rõhu ja impulsi 
vaatamiseks nuppu Mälu.
LCD-ekraanil kuvatakse esmalt salvestatud mõõtmiste koguarv 
(pilt 9-1). Seejärel kuvatakse sümbol „A” ja süstoolse, diastoolse 
rõhu ja impulsi viimase kolme mõõtmise keskmine väärtus 
(joonis 9-2).

   Joonis 9-1            Joonis 9-2 

Vererõhu pideva kõikumise tõttu on sel viisil saadud tulemus 
usaldusväärsem kui üksik mõõtmistulemus. Keskmine mõõtmine 
tuleb vererõhupäevikusse regulaarselt salvestada.

MÄRKUS: keskmise mõõtmise tulemust ei salvestata seadme 
mällu ja värskendatakse iga uue mõõtmisega

6.10. Salvestatud mõõtmiste kuva
a. Salvestatud mõõtmistulemuste vaatamiseks vajutage nuppu 

„M“, kui seade on välja lülitatud.

 Joonis 10-1             Joonis 10-2            Joonis 10-3  

Joonis 10-4             Joonis 10-5             Joonis 10-6

b. LCD-ekraanil kuvatakse esmalt salvestatud tulemuste koguarv 
(pilt 10-1).

c. Seejärel kuvatakse LCD-ekraanil kolme viimase mõõtmise 
keskmine (pilt 10-2).

d. Seejärel kuvatakse viimase mõõtmise rõhuskaala tulemus, 
kuupäev, kellaaeg ja tase (number 1, joonised 10-3, 10-4). 
Korraga vilgub ebaregulaarne südamelöökide sümbol (kui on).

e. Vajutage nuppu M, et vaadata eelnevalt mõõdetud tulemust 
(pildid 10-5, 10-6). 

f. Nuppu M uuesti vajutades saate vaadata eelmisi 
mõõtmistulemusi uusimast varasemani. Kui vajutate ja hoiate 
nuppu M all kauem kui 2 sekundit, keritakse väärtusi kiiremini 
ja automaatselt.

g. Salvestatud tulemuste kuvamisel lülitub vererõhuaparaat  
automaatselt välja, kui üks minut ei tööta. Vererõhuaparaadi 
käsitsi väljalülitamiseks võite vajutada ka nuppu „Start“ (Käivita).
Kui mälu jõuab 30 salvestatud tulemuseni, kustutatakse vanem 
pärast uut mõõtmist.

6.11. Mõõtmiste kustutamine mälust
Kõigi mõõtmiste kustutamiseks vajutage ja hoidke nuppu „M“
viis sekundit ning vabastage see, kui kuvatakse sümbol CL (joonis 11).

 Joonis 11

Kinnitamiseks vajutage veel kord nuppu „M“. 3 piiksusignaali 
teavitavad, et tulemused on edukalt kustutatud.
Seade lülitub automaatselt välja, kui seda ei kasutata 1 minuti 
jooksul. Seadme käsitsi välja lülitamiseks võite vajutada ka nuppu 
„Start“.
Valikulist mõõtmistulemuse kustutamist ei ppatareida.

6.12. Tehnilise alarmi kirjeldus
Seadmel kuvatakse LCD-ekraanil tehnilise alarmina „HI“ või „Lo“ 
viivituseta, kui määratud vererõhk (süstoolne või diastoolne) jääb 
väljapoole osas SPETSIFIKATSIOONIDES määratud vahemikku. 
Sellisel juhul peate konsulteerima arstiga või kontrollima, kas 
teie operatsioon on juhiseid rikkunud.  Tehases on eelseadistatud 
tehniline alarmiolukord (väljaspool nimivahemikku) ja seda ei saa 
reguleerida ega inaktiveerida. See alarmiolukord on määratud 
madala prioriteedina standardi IEC 60601-1-8 järgi.
Tehniline alarm ei lukustu ja seda ei ole vaja lähtestada. 
LCD-ekraanil kuvatav signaal kaob automaatselt umbes 8 sekundi 
pärast.

6.13. Tõrkeotsing /1

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

LCD-ekraan 
näitab 
ebanormaal-
set tulemust

Manseti asend ei olnud 
õige või see ei olnud 
korralikult pingutatud

Paigaldage mansett 
õigesti ja proovige uuesti

Keha asend ei olnud 
katse ajal õige

Vaadake üle juhiste 
jaotised „KEHA ASEND 
MÕÕTMISE AJAL“ ja 
testige uuesti.

Kõnelemine, käe või 
keha liikumine, vihane, 
erutatud või närviline 
testimise ajal

Testige uuesti, kui olete 
rahulik ja ei räägi ega 
liigu katse ajal

Ebaregulaarne 
südametegevus 
(arütmia)

Tõsise arütmiaga 
inimestele ei sobi 
seda elektroonilist 
sfügmomanomeetrit 
kasutada
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10. SÜMBOLI TEAVE

KASUTUSJUHENDIT TULEB LUGEDA

HOIATUS

BF-TÜÜPI RAKENDUSOSAD 

KESKKONNAKAITSE -
Elektrilisi jäätmeid ei tohi ära visata koos 
olmejäätmetega. Vastava võimaluse 
olemasolul taastöödelge. Jäätmekäitluse 
kohta küsige kohalikult omavalitsuselt või 
edasimüüjalt.

TOOTJA NIMI

ARTIKLI NUMBER 

SEERIANUMBER

CE 0044 SERTIFITSEERIMINE

TÖÖTINGIMUSED,
TEMPERATUUR 10˚C ~ 40˚C

LADUSTAMISTINGIMUSED,
TEMPERATUUR -20˚C ~ 50˚C

KORPUSE SISSEPÄÄSU KAITSEASTE: 
IP 22 (Kaitstud tahkete kehade eest 
mõõtmetega üle 12,5 mm. Kaitstud 
vertikaalselt langevate veetilkade 
sissetungimise eest)

MEDITSIINISEADE

EÜ ESINDAJA 

UNIKAALNE SEADME 
IDENTIFITSEERIMINE

40
10

-20
50

11. GARANTIITEAVE
Seadme garantiiaeg on 3 aastat alates ostukuupäevast ja 
manseti garantiiaeg on 1 aasta. Garantii ei kata kahjusid, mis 
on põhjustatud ebaõigest kasutamisest, samuti patareist ja 
pakendist. Kui garantiiperioodi jooksul ilmneb tootmisdefekt, 
parandatakse vigane seade või kui parandamine on võimatu, 
asendatakse see uuega.
Tootmiskuupäev on seerianumber: WWYYXXXXX.
Tootja võib vajaduse korral ilma etteteatamiseta ühikuid osaliselt 
või täielikult vahetada.

12. ELEKTROMAGNETILISE ÜHILDUVUSE TEAVE
Kõigi ME SEADMETE ja ME SÜSTEEMIDE PUHUL

Tabel 1– emissioon

Probleem Vastavus Elektromagnetiline 
keskkond

RF-kiirgused CISPR 11, 
Rühm 1, klass B

Kodune 
tervishoiukeskkond

Harmoonmoonutus IEC 61000-3-2 
klass A

Kodune 
tervishoiukeskkond

Pingekõikumised ja 
värelused

Vastavus 
IEC 61000-3-3 
nõuetele

Kodune 
tervishoiukeskkond

Tabel 2 – Korpuse port

Probleem Põhiline EMC 
standard

Häirekindluskatse 
tasemed
Kodune 
tervishoiukeskkond

Elektrostaatiline 
lahendus IEC 61000-4-2

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV õhk

Kiiratud RF EM-väli IEC 61000-4-3
10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80% AM sagedusel 1k Hz

Raadiosageduslike 
traadita 
sideseadmete 
lähedusväljad

IEC 61000-4-3 Vt tabel 3

Nimivõimsussage-
duse magnetväljad IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz 

Tabel 3 – Raadiosageduslike traadita sideseadmete 
lähedusväljad

Katsesage-
dus (MHz) Riba (MHz)

Häirekindluskatse tasemed
Tervishoiuasutuse elukeskkond

385 380-390 Impulssmodulatsioon 18 Hz, 27 V/m

450 430-470 FM, ± 5 kHz hälve, 1 kHz siinus, 
28 V/m

710

704-787 Impulssmodulatsioon 217 Hz, 9 V/m745

780

810

800-960 Impulssmodulatsioon 18 Hz, 28 V/m870

930

1720

1700-1990 Impulssmodulatsioon 217 Hz, 28 V/m1845

1970

2450 2400-2570 Impulssmodulatsioon 217 Hz, 28 V/m

5240

5100-5800 Impulssmodulatsioon 217 Hz, 28 V/m5500

5785
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